GIFT OF THE HOLY SPIRIT

‘Spirit of the Living God 288
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Spir - it of the liv-ing God, fall a-fresh on me.
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Spir - it of the liv - ihg God, fall a-fresh on  me.
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o Melt me; mold me; fill me; use me.
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Spir - it of the liv-ing God, fall a-fresh on me.
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KOREAN SPANISH
AolAA F A YA 244 Santo Espiritu de Dz;os{ ven sobre mf.
dolA| Al F A WA 244 Santo Espfritu de Dios, ven sobre mi.
H O A )94 A Témame, cdimbiame, lléname, tsame.
AolA A F A YA L4A Santo Espfritu de Dios, ven sobre mf.

Both the words and the music of this prayer-song were written by a Presbyterian minister from Tarboro,
North Carolina. The words were initially inspired by Jeremiah 18:1-6; a friend helped him set them to music
during an evangelistic meeting in Orlando, Florida, where the song was first sung.

+‘TEXT: Daniel Iverson, 1626; Korean trans. The United Methodist Korean Hymnal Commiltee; Spanish trans. anon.
MUSIC: Danie! Iverson, 1926

. Textand Music © 1935 Birdwing Music (admin. EMICMGPublishing.com)

. Korean Trans, © 2001 Birdwing Music (admin. EMICMGPublishing.com)

LIVING GOD
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Breathe on Me, Breath of God 286
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1 Breathe on me, Breath of God; fill me with life a - new,
2 Breathe on me, Breath of God, wun-til my heart is pure,
3 Breathe on me, Breath of God, till I am whol - Iy thine,
4 Breathe on me, Breath of God, so shall I nev - er die,
o £ P 2 be o e £ he @
: e e e e 1
T { } i t } ;i = *
. ﬁ | | | | , , ,
Y | S e T E
oo —t4—s gj%;;{ =
that I may love. what thou dost love, and do what thou wouldst do. 4
un - til with thee I will one will, to do and to en - dure.
un - til this earth-ly  part of me glows with thy fire di - vine.
_ but live with thee the per-fect life of thine e - ter - ni - ty.
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280 Come, O Spirit, Dwell Among Us
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1 Come, O Spir - it, dwell a - mong us; come with
2 We would raise our -al - le - Iu - ias for  the
3 Come, O Spir - it, dwell a - mong us; give us
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Pen - te - cos - tal power;- give the church a
grace of yes - ter - years; for to - mor-row’s
words of fire and flame. Help our fee - ble
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- strong-er  vi' - sion; help us face each cru - cial hour::
un - known path - way, hear, O Lord, our  hum - ble prayers.
lips to praise you, glo-r - fy your ho - ly name.
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Built up - on a firm foun - da-tion, Je - sus Christ, the
In the church-’s pil - grim  jour-ney you have led us
Fa - ther, Son, and Ho -ly Spir - it, Three in One: what
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Cor - ner - stone, still  the church .is called to
all the way; still  in pres - ence move be -
mys - ter - y! We would sing our loud ho -
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mis - sion that God’s love shall be made known.
fore us, fire by night and cloud by day.
san - nas  now - and through e - ter - ni - ty
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Ezekiel 37:1-14 (NIV)

The Valley of Dry Bones

" The hand of the LORD was upon me, and he brought
me out by the Spirit of the LORD and set me in the
middle of a valley; it was full of bones. ? He led me back
and forth among them, and | saw a great many bones on
the floor of the valley, bones that were very dry. ® He
asked me, "Son of man, can these bones live?"

| said, "O Sovereign LORD , you alone know."

* Then he said to me, "Prophesy to these bones and say
to them, 'Dry bones, hear the word of the LORD ! ° This is
what the Sovereign LORD says to these bones: | will
make breath enter you, and you will come to life. ® | will
attach tendons to you and make flesh come upon you
and cover you with skin; | will put breath in you, and you
will come to life. Then you will know that | am the LORD '

" So | prophesied as | was commanded. And as | was
prophesying, there was a noise, a rattling sound, and the
bones came together, bone to bone. ® | looked, and
tendons and flesh appeared on them and skin covered
them, but there was no breath in them.

® Then he said to me, "Prophesy to the breath; prophesy,
son of man, and say to it, 'This is what the Sovereign
LORD says: Come from the four winds, O breath, and
breathe into these slain, that they may live.'" " So |
prophesied as he commanded me, and breath entered
them; they came to life and stood up on their feet-a vast
army.

" Then he said to me: "Son of man, these bones are the
whole house of Israel. They say, 'Our bones are dried up
and our hope is gone; we are cut off.' '* Therefore
prophesy and say to them: 'This is what the Sovereign
LORD says: O my people, | am going to open your
graves and bring you up from them; | will bring you back
to the land of Israel. '®> Then you, my people, will know
that | am the LORD , when | open your graves and bring
you up from them. ™ | will put my Spirit in you and you will
live, and | will settle you in your own land. Then you will
know that | the LORD have spoken, and | have done it,
declares the LORD .""

Romans 8:22-27 (NIV)

%2 \We know that the whole creation has been groaning
as in the pains of childbirth right up to the present

time. 2> Not only so, but we ourselves, who have the
firstfruits of the Spirit, groan inwardly as we wait eagerly
for our adoption as sons, the redemption of our

bodies. %* For in this hope we were saved. But hope
that is seen is no hope at all. Who hopes for what he
already has? #° But if we hope for what we do not yet
have, we wait for it patiently.

%% |n the same way, the Spirit helps us in our weakness.
We do not know what we ought to pray for, but the Spirit
himself intercedes for us with groans that words cannot
express. 2 And he who searches our hearts knows the
mind of the Spirit, because the Spirit intercedes for the
saints in accordance with God's will.

Acts 2:1-8, 12-18 (NIV)

The Holy Spirit Comes at Pentecost

' When the day of Pentecost came, they were all together
in one place. 2 Suddenly a sound like the blowing of a
violent wind came from heaven and filled the whole house
where they were sitting. *> They saw what seemed to be
tongues of fire that separated and came to rest on each of
them. * All of them were filled with the Holy Spirit and
began to speak in other tongues as the Spirit enabled
them.

®> Now there were staying in Jerusalem God-fearing Jews
from every nation under heaven. ® When they heard this
sound, a crowd came together in bewilderment, because
each one heard them speaking in his own lan-

guage. ’ Utterly amazed, they asked: "Are not all these
men who are speaking Galileans? ® Then how is it that
each of us hears them in his own native language?

'2 Amazed and perplexed, they asked one another, "What
does this mean?"

3 Some, however, made fun of them and said, "They have
had too much wine. "

Peter Addresses the Crowd

" Then Peter stood up with the Eleven, raised his voice
and addressed the crowd: "Fellow Jews and all of you who
live in Jerusalem, let me explain this to you; listen carefully
to what | say. " These men are not drunk, as you suppose.
It's only nine in the morning! '® No, this is what was spoken
by the prophet Joel:

7" '|n the last days, God says,
| will pour out my Spirit on all people.
Your sons and daughters will prophesy,
your young men will see visions,
your old men will dream dreams.

'® Even on my servants, both men and women,
| will pour out my Spirit in those days,
and they will prophesy.



